
















































Margaret  Stewart:  К  сожалению,  сегодняшние  молодые
музыканты, которые имеют тягу к народной музыке, учатся на
уже  аранжированном  материале  и  даже  не  различают
настоящую народную мелодию от обработанной. Зачастую эти
популярные  обработки  народной  музыки  с  'фольклорными
мотивами' не имеют ничего общего с настоящими традициями.
Более того, в процессе обработки меняется не только мелодия, но
и смысл давней песни, её история.
Валерий Дайнеко: Конечно, песня меняется. Меняется мелодия,
иногда пишется совсем новая. Или же меняется гармония, так
как в народной музыке она достаточно примитивна. В джазовых
обработках, используя  ладовую структуру, чаще всего мелодия
остаётся  неизменной,  а  гармония  накладывается  любая  –
получается  очень  интересно...  и  потом...  Как  может  быть
ИСТОРИЯ  ПЕСНИ  выражена  в  музыке?  История  может
относится разве что к тексту!!!
Анжела  Гергель:  В  том-то  и  дело,  что  может!  Старинные
народные песни содержат в себе коды, расшифровав которые,
можно  получить  информацию  о  древних  культурах.  Ведь  эти
песни  созданы  ещё  до  появления  письменности!
Импровизационные  изменения,  конечно  же,  делают  простую
песню  более  привлекательной.  И  тогда  в  памяти  людей
продолжает  жить  уже  новая  версия,  которая  не  передает
никакой  исторической  информации.  Пример?  Да  хотя  бы
полюбившаяся всем песня 'Ажаніла маці маладога сына' в исполнении
Леонида Борткевича. Мулявин сам рассказывает, как он был удивлён,
увидев, что первоначальная мелодия была в мажоре – ведь песня, как
говорит он, грустная! И аранжировка в 'Песнярах' была сделана в
миноре.  А  ведь  сравнение  девушки  с  деревом  или  птицей  –
традиционный приём иносказания в фольклоре многих культур. И в
этой  песне  сравнение  невестки  с  калиной  говорит  о  зрелости
девушки и её готовности выйти замуж – в этот день ей на голову
одевали  венок  из  калины.  Отношение  свекрови  к  невестке
обусловливалось  тем,  что  кельтские  племена,  мигрировавшие  на
север,  вынуждены  были  'обновлять  кровь',  ища  в  жёны  своим
юношам девушек из соседних, славянских поселений. 
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Эта песня – свадебная и трагичной она прежде не была.
Зато на концертах ансамбля публика уж нарыдалась!  Но узнать
скрытый смысл истории стало возможным, только когда нашлись
подобные, но необработанные песни других народов – в частности, в
Шотландии. Только там девушку сравнивают с рябиной, которая
очень популярна и считается священным деревом в этой стране.
Вот и  выходит,  что из-за  красивой обработки теряется  смысл
песни. 

А что уже говорить об аранжировках иностранных песен!
Орнаментация  на  безударных  слогах,  которые  не  должны
растягиваться! Или разрыв слова посредине в угоду эффектному
приёму – как, например, слово Jupiter в песне 'Fly Me to the Moon' в
твоём,  Валерий,  исполнении.  Да,  джазовая  импровизация  с
инструментальным соло  и голосом в унисон вызывает восхищение.
Но ведь  и сам  George Benson,  у  которого перенят этот способ
исполнения, говорил:  Ты можешь петь сколько угодно нот, но не
дай слушателю забыть о ПЕСНЕ.
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Всё  же  в  большинстве  случаев  'Песнярам'  каким-то
волшебным  образом  удалось  сохранить  характер  и  ритмический
рисунок народных песен – даже в таких как 'Го-го-го, коза' (5+5),
'Дажыначкі'  (5+3).  А  песня  'Купалінка'  так  и  осталась  грустной,
передавая свой трагический смысл.   А вот многие песни, которые
сегодня  исполняют  так  называемые  'аутентичные'  или  'этничные'
коллективы,  не  сберегли  своего  первоначального  смысла.  Они  в
большинстве  случаев  исполняются  как  детские  игры.  А  ведь  в
древности некоторые из них были жертвенными! Например, 'Ящур',
'Подоляночка',  'Купалінка'...  Поражает недавняя версия ‘Купалінкі’,
исполненная  Леонидом  Борткевичем  –  в  очень  быстром  темпе,
статичном  ритме  в  традиционном  сегодня  стиле  ‘бумц-бумц’.
Публика восприняла такую буффонаду с восторгом – надо же чем-то
заполнять  духовную  пустоту,  а  другого  сейчас  практически  не
предлагают.

К сожалению, современные фольклорные коллективы иногда
даже не  знают,  о  чём поют.  И это происходит в разных странах.
Например,  ритуальная  песня  'Ringel,  Ringel,  Rosen'  появилась  в
Европе во время эпидемии чумы. 

Ringel, Ringel, Rosen, Ring-a-ring o' roses,
Schöne Aprikosen, A pocket full of posies,
Veilchen blau, Vergissmeinnicht, A-tishoo! A-tishoo!
Alle Kinder setzen sich! We all fall down.

В ней использовались цветы, так как люди заметили, что
парфюмеры,  применявшие  цветы  в  работе,  не  заражались
смертельной болезнью. Слово 'Ringel' – 'кружочек' означало чумное
пятно. Когда знаешь смысл этой страшной песни – мурашки по
коже! А сегодня эту песню весело распевают и пританцовывают
дети в разных странах. 

'Песняры'  же,  наоборот,  даже  собственные  композиции
создают не 'в стиле', а как настоящие народные.  

Валерий Дайнеко: Например, народная песня 'А ў полі бяроза',
на  которую  Игорь  Паливода  написал  свою,  новую  музыку.  Я
аранжировал её уже к годовщине смерти Игоря, и мы её спели в
филармонии на концерте в его честь.
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А ў полi бяроза, а ў полi кудрава,
а на тэй бярозе зязюля кукавала.
Ай-то не зязюля, а то родна мацi.

Яна выпраўляла ды сына у салдаты.
Iдзi, iдзi, сынку, iдзi ды не бойся,

на трэцiм гадочку, дадому вяртайся.
Праходзiць гадочак, праходзiць i другi,
на трэцi гадочак прыходзiць сыночак.

Добры вечар, мацi, цi ты рада ты мною,
цi ты рада мною, цi маёй жаною.

Ой, рада, сыночак, ой, рада табою,
толькi я не рада, тваёю жаною.

Пасадзiла сына за белы сталочак,
Жану маладую у самы куточак.

Паставiла сынку чарачку гарэлкi,
маладой жоннцы чарачку з атрутай.

Сталi яны есцi, сталi выпiвацi
ды тую гарэлку умесцi мяшацi.

А назаўтра рана два мерцьвякi у хаце
за рукi пабралiсь, як верна кахалiсь.

Один  из  почитателей  ‘Песняров’  так  описывает  своё
впечатление  от  этой  песни:  ‘Конечно,  в  таком  виде  никогда  не
существовало такой народной песни. Но я знаю этот сюжет! Знаю,
благодаря бабушке Марыi Гаўрылауне Буглак.  Из деревни Сялібы.
Вот она нам в детстве пела, вернее, рассказывала – сегодня на одну
мелодию, завтра – на другую. А другая бабуля, из другой деревни –
совсем по-третьему – важен ведь сюжет,  оригинальной мелодии
могло  и  не  быть  вовсе.  Мы  братья,  ещё  будучи  пацанами,
посмеивались  там,  где  про  отраву,  но  коленки-то  подрагивали,
страшно было, когда ‘все умерли’. Это ведь только для внуков, что
забились в  угол  кровати  и  слушали,  затаив дыхание –  а  не  для
публики в большом зале… Не знаю, откуда к Паливоде пришла эта
мелодия.  Но  она  абсолютно  из  этого  сюжета.  ‘Песняры’ очень
большие молодцы.  Всё  сделали красиво,  лишнего  не  наворочали
голосово, но интонационно! Понятно, что и мелодию нужно было
разнообразить,  и  развитие  придать,  и  в  концовке  вернуться  к
исходному…И тем не менее вот этот детский страх – он и сейчас
выползает, из какой-то глубины, из детства, в том самом месте.’
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Именно путём смелой аранжировки 'Песняры' раскрыли
многогранность  и  глубину  древних  песен.  Такие  песни  как
‘Стаіць вярба’, ‘І туды гара, і сюды гара’, ‘Перапёлачка’ ‘А ў полі
вярба’,  обработанные  в  современных  ритмах,  были  дерзким
вызовом фольклористам. А на самом деле они являются более
народными,  чем  стандартизированные  песни,  которые  сегодня
исполняют народные коллективы.

Віктор Давидюк: Некоторые музыканты и музыковеды уверены, что
протяженные славянские напевы невозможно 'втиснуть' в жёсткую
сетку  электрогитарного  биг-бита.  Считается,  что  славянские
народные песни с точки зрения современной музыки неритмичны. Но
это не совсем так. Вернее, совсем не так. Как только я напел Анжеле
полесскую  песню  ‘Марусина  пшениченьку  жала’,  она  тут  же
станцевала  под  неё шотландский  Strathspey.  Ритмы  полностью
совпали!

Да, особенности языка каждого народа действительно
влияли  на  развитие  национальной  музыки.  Но  это  влияние
достаточно многогранно,  а в  определённые моменты и музыка
влияла  на  формирование  языка. Но есть  и  другие  факторы.
Характерные  национальные  признаки  народного  творчества
формировались на основе способов производства.  Например,  в
основу  ритмического  строя  песен  северных  регионов,  где
трудовые процессы не связаны с ритмом – например, сбор ягод
– положено двенадцатисложное стихотворение. А когда слогов
меньше, некоторые поются на распев, и  мелодия нестабильна.
А вот летние и осенние песни Западного Полесья отражают
процесс труда на земле, передают естественный рабочий ритм
с  присущей  ритмической  схемой  слогов.  Среди  кельтских
обрядовых песен есть подобные – это Morris Dances, которые
исполняются во время посевных работ.
Len  Wallace: Для  меня  сразу  несколько  культур  являются
родными – мой отец шотландец, мама – беларуска, а живу я в
Канаде и играю кельтскую и славянскую музыку. Больше всего
мне  нравится  сочетать  стили  разных  культур  в  одной
композиции – получается необыкновенно интересно.
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Микола Іванов: Мы в группе 'Rún' играем украинскую, бретонскую,
ирландскую и шотландскую музыку. Некоторые песни совпадают и в
мелодичном,  и  в  ритмическом  плане.  Карпатские  гуцулки
перекликаются  с  ирландскими  рилами,  а  Полесские  вальсы  –  с
шотландскими джигами или бретонским bourrée. Мы часто играем
вместе с  шотландскими и  ирландскими музыкантами.  Интересно
создавать  композициии,  в  которых  перекликаются  или  даже
накладываются мелодии разных культур. Мой товарищ, шотландский
волынщик Alex Urquhart-Taylor, любит играть джазовые композиции
на волынке.  Как-то мы вместе  сыграли  Celtic-Jazz  Fusion  'It  ain't
necessarily so / Ille chrùbaich a's a 'ghleann', и шотландские танцоры
станцевали степ. Получилось очень естественно. 

Естественно. Природно. 
Наверное, это и есть ключевые слова, 
которые определяют суть творчества 'Песняров'. 

И, наверное, именно благодаря этой естественной простоте,
авторские песни – 'Алеся', 'Спадчына', 'А ў нядзелечку спараненечку
'Игоря  Лученка,  'Завушніцы',  'Ружы  цвет'  Владимира  Мулявина,
'Чорныя  вочы'  Василия  Зинкевича  с  восторгом  воспринимаются
слушателями  разных  возрастов.  Эти  песни  стали  по-настоящему
народными.
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Тогда  что  же  такое  –
народная песня?

Принято
считать,  что  народная
песня  —  продукт
коллективного  устного
творчества,  годами
складывающийся  в
песню.  Однако
историки выяснили, что
в давние времена песни
сочиняли образованные
члены  племени,  их
называли  по-разному –
шаманы,  друиды,
старцы,  ведьмы...  Они

же были и первыми хореографами. Изысканность форм многих
произведений,  дошедших  до  нас  из  глубины  веков,
свидетельствует  о  том,  что  они  были  созданы
высокообразованными авторами, представителями высших слоёв
общества. 

Месопотамские культуры, которые процветали с 3500 до
500 г. до Р. Х. уже считали музыку искусством, и её, конечно же,
писали композиторы. Шумерская песня 'Гимн Творения',  800 г.
до  Р.  Х.  является  самым  старым  авторским  произведением,
сохранившимся в истории. Люди же во время исполнения песен,
всегда  изменяли  их  –  это  зависело  от  тембра  голоса,
артикуляторных  и  физических  особенностей,  возраста,  даже
состояния души. Чем песня была важнее для людей, тем дольше
она жила и разносилась по миру. Автора же часто забывали. 

Поэтому общепринятое мнение, что народная песня есть
анонимный  продукт  коллективного  творчества  –  это
миф.  Народная  песня  –  это  не  та,  что  создана
коллективно,  а  та,  что  на протяжении долгих времён
живет среди людей.
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Christine Primrose: В давние времена традиции передавались от
поколения  к  поколению  устно.  Конечно,  они  не  могли  не
меняться.  Вообще,  появление  письменности,  а  затем  нот
внесло  негативное  влияние  на  народные  традиции  –
сформировалась  тенденция  их  стандартизировать.  Так
произошло  с  ирландскими  танцами  и  песнями.  Островов
Шотландии  этот  процесс  затронул  значительно  позже  –  и
теперь на разных, даже соседних, островах одну и ту же песню
или  танец  танцуют  по-разному.  На  вечеринках,  когда
музыканты объявляют танец, можно услышать от кого-то из
гостей: 'Давай сначала посмотрим, как его здесь танцуют, а
потом присоединимся'.  Да и не только песни и танцы – язык
отличается!  И  это  прекрасно!  Потому  что  это  обогащает
нашу культуру. 

В  репертуаре  ‘Песняров’
есть песни, которые многие считают
народными,  хотя  написаны  они
современными авторами. Среди них
– ‘На што бабе агарод’ (А. Таранков
– Я. Купала), ‘Рушнікі’ (Н. Петренко
–  В.  Вярба),  'А  ў  нядзелечку
спараненечку',  которую  Игорь
Лученок  написал  в  стиле
обрядового  заклинания  в  честь
новорожденного ребёнка.  Мелодия
простенькая,  интонационно  очень
похожа на напевы Гомельщины, Брестчины. Но в обработке Анатолия
Гилевича, благодаря его страсти к импровизации, эта песня заиграла
новыми красками. Да, она зазвучала более современно – изменился
ритм, добавились необычные аккорды, крепкое форте чередуются с
хрустальным пианиссимо – и всё равно эта песня воспринимается
слушателями как подлинно народная. Сегодня во многих городах и
сёлах Белоруссии люди поют песни, созданные 'Песнярами', считая
их своими. Сам Игорь Лученок, написавший несколько песен для
ансамбля, горд тем, что две его песни называют народными. 
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А что же западные музыканты? Да там таких примеров
ещё  больше.  Возьмем  хотя  бы  известную  песню  группы
'Blackmore's  Night'  –  'Pass  Time  With  Good  Company'  из
одноимённого  альбома.  Ведь  все  уверены,  что  это  народная
английская песня. В том-то и дело, что нет – у неё есть автор. И
не  кто-нибудь,  а  сам  король  Генрих  VIII!  И  правильное  её
название – 'Passtime With Good Companie' (The Kynges Balade).
Генрих,  хоть  и  был  тираном,  но  в  то  же  время  был
необыкновенно талантлив и высокообразован. Кстати, его перу
принадлежит и ещё одна знаменитая песня – 'Lady Grrensleeves',
также  сегодня  известная  как  народная.  Ещё один  пример  –
Виктор Гюго, который как-то написал стихотворение для своей
маленькой дочери. Оно было положено на весёлую мелодию и
тут же подхвачено детьми. Сегодня народную песенку 'Dansez les
petites filles' поют все французские дети. Уж если таких авторов,
как Виктор Гюго и король Англии, забыли – что же говорить о
других композиторах и поэтах! 

Да,  со  временем  автор  забывается,  но  хорошая  песня
живёт в веках. Поэтому попытки выяснить, кто автор любимой
народом  песни,  или  распознать,  какие  народные  мелодии
используют современные авторы, могут окончательно запутать.
Но  небольшой  экскурс  в  историю  взаимодействия  музыки
разных культур и времён все же попытаемся предпринять.

Существует много классических произведений, в которых
композиторы  используют  народную  музыку.  Richard  Strauss
одним из  первых сочетал  различные музыкальные традиции в
опере 'Salomé'. Игорь Стравинский в балете 'Весна священная',
который  он  написал  в  своем  имении  в  Устилуге  на  Волыни,
сделал  попытку  поэтизировать,  то  есть,  идеализировать
язычество.  В  его  рафинированной  музыке  явно  слышатся
мелодии  давних  волынских  и  полесских  песен,  хотя  сам
Стравинский отрицал, что сочинял свою музыку на фольклорной
основе. Wolfgang Amadeus Mozart, находясь в Париже в апреле
1778  года,  пишет  12  восхитительных  вариаций  на  тему
французской  народной  песни  ‘Ah  vous  dirai-je,  Maman’,
благодаря  чему сама  мелодия  становится  популярной  и  на  её
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основе  создаются  новые  народные  песни  в  разных  странах.
Среди них – знаменитые английские песенки ‘Twinkle, Twinkle,
Little Star’ и ‘Baa, Baa, Black Sheep’. А его чудесные ‘Deutsche
Tänze’ и  несколько ‘Ländler’ при всей своей изящности звучат
как  подлинная  народная  музыка,  и  под  них  замечательно
танцуются традиционные австрийские танцы.

С  1735  года  огромная  волна  ирландских  и  шотландских
эмигрантов в Америку оказала значительное влияние на развитие
новых  стилей  музыки  –  blues,  jazz,  country. Blues  –  стиль,
получивший своё название благодаря археологам в Миссиссиппи
в  1901  году,  которые  услышали  пение  чернокожих  во  время
работы. Хотя на самом деле традиция такого пения существовала
намного  раньше,  чем  появилось  название  стиля.  Основной
характеристикой  его  ранних  форм  был  ‘вопрос-ответ’  без
аккомпанимента,  что  традиционно  для  обрядового  искусства
всех культур. 

Наиболее  распространённым считалось африканское
происхождение блюза. Однако последние исследования
учёных  показали,  что  пение  рабов  развивалось  под
влиянием  традиций  их  хозяев,  эмигрантов  из
Ирландии и шотландских островов Hebridies.

Участники нашей дискуссии живут как раз на этих островах.
Margaret Stewart – Isle of Lewis, Christine Primrose – Isle of Skye. Они
не просто музыканты и культурологи – они для нас как те полесские
бабушки  из  глубинки,  которые  воскрешают  забытые  страницы
истории своими песнями и рассказами.  

Итак,  легенды  джаза  –  Armstrong,  Gillespie,  Mingus
(Menzies).  Их фамилии –  шотландские  клички,  которые,  были
даны  их  предкам.  Было общим правилом для  рабовладельцев
давать  свои  фамилии  рабам.  Да,  несмотря  на  то,  что  людей
продавали  и  покупали,  по  иронии  судьбы  их  рабский  труд
назывался ‘семейным’, а сами они считались ‘членами семьи’, и
должны были разделить с хозяевами их верования и традиции.
Профессор  Willie  Ruff  (Yale  University)  обнаружил  церковь  в
штате Alabama, в которой негры молились на галльском языке
вплоть до 1918 года! 
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Шотландцы  и  ирландцы  процветали  за  счет  рабства,
расширяя  свои  плантации,  и  таким  образом  распространили
свою культуру на  территории  штатов  North  Carolina,  Alabama,
Georgia и Mississippi. 

Margaret  Stewart: Конечно  же,  никаких  сомнений,  что
чернокожие рабы перенимали не только имена, но и культуру
своих шотландских хозяев. Особенно сильным это влияние было
в  штатах  Джорджия,  Северная  Каролина,  Нью-Йорк.
Профессор Ruff смог убедить многих культурологов в кельтском
начале  джазовой  музыки,  но  мне  кажется,  доводов
недостаточно, нужно провести больше исследований. 

В 1930х годах расцветает jazz – мелодии возникают одна
за другой с такой лёгкостью, будто конденсируются из воздуха.
Мгновенное  признание  получает  'Rhapsody  in  Blue'  Джорджа
Гершвина. Это была первая и самая успешная проба по созданию
стиля, сочетающего классическую музыку и джаз.

А э это же время в СССР Максим Горький в своей статье
‘О  музыке  толстых’  в газете ‘Правда’ писал:  ‘Эволюция",
которую  переживают  ‘толстые’,  —  это  эволюция  от  красоты
менуэта  и  живой  страстности  вальса  к  цинизму  фокстрота  с
судорогами чарльстона,  от  Моцарта  и  Бетховена к  джаз-банду
негров,  которые,  наверное,  тайно смеются, видя,  как белые их
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владыки эволюционируют к дикарям, от которых негры Америки
ушли и уходят всё дальше’. 

Статья Горького  стала  приговором живого  классика и
подвела окончательную  черту  под  ‘свободно-беспризорным’
развитием джаза в  СССР.  С тех пор слово 'джаз'  нельзя было
даже вслух произносить. Под запрет попали даже музыкальные
инструменты,  связанные с западной музыкой –  шестиструнная
гитара и саксофон. Наступила ‘эпоха разгибания саксофонов’. И
до середины 1970-х в Советском Союзе вообще не преподавали
игру на  саксофоне.  А  те,  кто  слушал джаз,  приравнивались  к
‘идеологическим  шпионам’  и  диверсантам,  подрывающим
культуру’.
Валерий Дайнеко: В 20-30-х годах джазовая музыка особо не
приветствовалось даже на 'диком Западе', и она исполнялась в
основном  в  американских  ночных  клубах  и  кафе,  а  под  её
аккомпанемент  танцевали  полуобнажённые  девушки.  А  само
слово 'джаз' считалось неприличным – с каким-то фривольным
смыслом. 
Анжела Гергель: На самом деле слово 'jazz / jass' очень древнее,
и оно европейского происхождения. Но об этом чуть позже...

А в 1950х во 'вражеском капиталистическом мире'  с легкой
руки Jimmy Giuffre и Tony Scott появляется направление 'folk jazz' – в
этой  волне  свободного  межкультурного  эксперимента  сочетаются
стили folk, jazz, blues, soul и классической музыки.
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1960-х  в  США и  Великобритании  наблюдается  всплеск
интереса  к народной музыке.  Однако в 1964-м,  на  пике фолк-
бума,  грянули  'Beatles'  и  фолк-музыканты  почувствовали
реальную  угрозу.  Bill  Harry  из  'Merseybeat  magazine'  заявил
тогда:  То,  что  случилось  с  джазом  1900-х  в  Новом  Орлеане,
сейчас происходит в Ливерпуле с rock-and-roll. 

Летом  1965  года  на  фестивале  народной  музыки  в
Newport  фольклористы  надеялись,  что  Bob  Dylan,  один  из
лучших  исполнителей  народных  песен,  спасёт  фолк-мир  от
краха.  В предыдущие года  Bob выступал с  фолк-певицей Joan
Baez, и аудитория рассчитывала снова услышать нечто подобное.
Но  'Beatles'  уже  успели  оказать  влияние  на  музыканта  –  и
совершенно другой Dylan прозвучал со сцены фолк-фестиваля.
Bob исполнил 'Blown in the Wind',  которую написал на основе
'No  More  Auction  Block',  созданной  канадскими  неграми,
поселившимися там после отмены рабства в Британии. Однако
музыкант был освистан сторонниками народной музыки.  

Слушатели были потрясены, что 'голос поколения', сыграв
на  электрогитаре,  угробил  необработанную  подлинность
акустической  музыки.  Впрочем,  другая  половина  аудитории
была в восторге и требовала продолжения. Сам же Bob сказал:
'Да пошли они...,  если думают,  что смогут  не  допустить здесь
электричества'. 
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В этот день Bob Dylan положил начало жанру folk rock.
А Robert Polito в своей стаье в 'The New York Times'
заявил, что произошел крах народной музыки. 

'Песняры' в своей стране грянули так же, как на Западе
грянули  'Beatles'.  И  так  же,  как  Bob  Dylan,  под  влиянием
ливерпульской  четверки  соединили электрогитары и  народные
инструменты.  Но  если  об  эксперименте  Дилана  говорили,  что
это  крах  для  народной  музыки,  то  о  'Песнярах'  –  совсем
наоборот:  с  помощью  электрогитар  они  возродили  народную
музыку в своей стране. 
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Когда 'Песняры' начинали свою артистическую жизнь,
они  многому  учились  у  'Beatles'  и  черпали  вдохновение  в  их
музыке, которая потрясла мир в шестидесятые годы. 'Песняры'
исполняли  те  музыкальные  произведения,  в  которых  можно
было  показать  свой,  песнярский  вокал,  созвучный  с  вокалом
'Beatles'.  И  те  и  другие  –  замечательные  мелодисты,  у  них
слаженное  пение,  а  самое  главное:  и  'Beatles',  и  'Песняры'  со
своей музыкой были первыми у себя на Родине. 

Валерий Дайнеко: Кто знает – возможно,
без 'The Beatles'  не было бы и 'Песняров'.
Хотя,  если  бы  мы  пели  на  английском
языке,  были  бы  не  хуже  ливерпульской
четверки, конечно. То, что мы в вокальном
отношении  выше  и  профессиональней  –
это я тебе заявляю ответственно!!! 
Анжела  Гергель:  Например,  песня
'Because'.  Инструментальная  часть этой
песни довольно проста: аккомпанемент на

клавесине  и  гитаре.  А  вот  вокальная  гармония  –  одна  из
наиболее  ярких  сторон  этой  знаменитой  композиции.  Однако
'Beatles'  записали её в студии – 23 дубля. Lennon, McCartney и
Harrison  спели  вместе,  затем  сделали  ещё  два  наложения,
создав таким образом эффект девяти  голосов.  ‘Песняры'  же
эту  песню  исполнили  на  концерте  –  и  в  ней  тоже  больше
четырех голосов – но вживую. Сам Harrison рассказывал: 'Это
одна из тех мелодий, что могут поразить каждого. Но петь
гармонию было очень сложно. Нам нужно было как следует её
выучить. Пол пишет нежные лирические мелодии, а вот Джона
вечно тянет куда-то, он сам не знает куда...' 
Валерий  Дайнеко:  На  исполнение  этой  песни  нас  (уже
'Белорусских  Песняров’)  совратил  организатор  концерта,
посвящённого какому-то юбилею 'Beatles', Валера Ярушин. Они с
'Ариэлями' ещё в пору своего становления очень много перепели
их песен. Я с ними познакомился на латвийском традиционном
фестивале  'Liepājas  dzintars 1972',  который  проводился  на
крытой концертной эстраде Лиепаи. 
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Это был мини Sopot, где был представлен чрезвычайно широкий
диапазон  музыкальных  жанров  –  от  народных  мелодий  до
джаза и рока! Там-то они и выдали со сцены весь 'Abbey Road'!
Ярушин и нам предложил песню к концерту в театре эстрады.
Кобзон  пел  ‘Hey  Jude!'...было  потешно.  А  мы  подготовили
'Because',  так  как  удивлять  народ  инструменталом  не  очень
хотелось,  а  вот  многоголосием  кроме  нас  никто  не  мог  бы
похвастаться в то время, да и сейчас собственно! Собрались на
нескольких репетициях. Пели все, кроме клавишника. Ведь песня
эта была расписана 'Beatles' на три голоса, но на студии ими
были сделаны наложения, и поэтому остаётся ощущение хора.
Мы  же  просто  сдвоили  голоса,  и  получилось  достаточно
прилично, если не считать произношения. И песня плотно вошла
в наш репертуар. Мы ведь увлекались джазом, джаз-роком (и
в‘Песнярах’,  и  в‘Белорусских  Песнярах),  а  эта  музыка
представлялась  нам  намного  важнее,  когда  мы  исполняли
сложнейшие  а-каппельные  партии,  переходя  из  одной
тональности  в  другую  и  модулируя  еще  бог  знает  куда.  У
'Beatles' не было сложных вокальных многоголосий, и буквально
в  первые  годы  их  переплюнули  многие  группы,  особенно
американские! Всё когда-то делается впервые. Мы занимались
более серьёзной музыкой.  И потом, 'Beatles' – типично студийная
группа,  как  и
‘Queen’.  Они
заработали
состояние  на
продаже
пластинок, а мы –
за  счёт  рабского
труда  на  сцене!
Играли  мы лучше
них, а вот насчёт
пения...  Если
'Beatles' пели в три,
в  четыре  голоса
максимум, то 'Песняры' –  сразу в шесть. 
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С  конца  1970-х  годов  на  Западе  поднялась  очередная
волна интереса к этнике, преимущественно к 'кельтике'. С одной
стороны  –  западные  музыканты  искали  новые  течения  и
открывали  для  себя  народную  музыку,  с  другой  –  этническая
музыка  была  перспективной  с  точки  зрения  маркетинга  и
музыкальной индустрии, то есть выгодной. 

В  1977  Paul  McCartney,  шотландец  по  происхождению,
пишет  'Mull  of  Kintyre',  в  которой  выразил  свою  любовь  к
Шотландии.  Песня  разошлась  по  миру  в  исполнении
многочисленных оркестров волынщиков и многие воспринимали
её за народную шотландскую мелодию. Американец ирландского
происхождения Michael Flateley создает всемирно известное шоу
Riverdance,  которое  впоследствии  перерастает  в  'Lord  of  the
Dance'.  Зрители  уверены,  что  наслаждаются  ирландской
народной  музыкой  и  танцами.  Отнюдь!  Танцы  на  базе
французской кадрили создал сам Michael Flately, а музыку к шоу
написал современный композитор Ronan Hardiman. И эта музыка
охватывает разные стили, включая folk, jazz, rock. Кстати, сама
постановка  балета  очень  похожа  на  'Весну  священную'
Стравинского.  Стилизаторство,  как  эпидемия,  охватило
музыкальный мир. 
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Пытаясь  реализовать  право  на  свободу  творчества,
некоторые  музыканты  от  копирования  определенных  стилей
пришли  к  механическому  смешиванию  форм,  получившее
название  'эклектики'.  Результат  –  полный  отрыв  формы  от
содержания, подражание формам, которые родились в прошлых
исторических  условиях,  и  перенос  их  в  новые  материалы.
Начался даже обратный эклектичный процесс – когда известные
современные произведения стали выполнять в народном стиле.
Так,  шотландская  группа
'Red  Hot  Chili  Pipers'  на
волынках  исполняет  'We
Will Rock You', 'Smoke on
the Water' и много других
известных  композиций.
Австрийский дуэт 'Helmut
und Harry' - на аккордеоне
и  контрабасе  играют
песни  'ABBA',  'Boney M'
в  традиционном  стиле  тирольских  напевов.  Так  и  хочется
воскликнуть 'настоящие гавайцы'! 

Появилось и новое определение: Received wisdom. 
В  истории  музыки  жанр  folk  rock  наиболее

дискутируется.  Почему  так?  Потому  что  сам  по  себе  жанр
народной музыки настолько широк и разнообразен и охватывает
различные традиционные региональные музыкальные формы! 

Например,  известную  песню  группы  'Animals'  –  'The
House of the Rising Sun' или ‘Rising Sun Blues’ – можно отнести и
к жанру folk rock, поскольку она создана на базе народной песни,
но и одновременно и к жанру blues, потому что она звучит в этом
стиле.  Эта  песня,  принесённая  в  Америку  британскими
иммигрантами,  намного  старше,  чем  город  New  Orleans,  и
пелось  в  ней  совсем  о  другом  городе:  'There  is  a  house  in
Lowestoft they call the Rising Sun'. 

Это  далеко  не  единственный  случай,  когда  слова
народных песен меняются вместе с  тем, как они мигрируют с
представителями своего народа. И песня зазвучала так: 'There is
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a  house in  New Orleans  they call  the Rising Sun'.  Но не только
слова  изменились,  изменилась  и  старинная  мелодия.  А  затем,
соединившись  с  электрогитарами,  она  изменила  и  саму
традиционную музыку. И хотя некоторые песни жанра folk rock и
навеянны афро-американскими spirituels и Западно-Индийскими
народными  песнями,  но  мелодии  и  темы вытекают  из
европейской, то есть кельтской народной музыки.

К  сожалению,  мало  кто  сегодня  может  отличить
настоящую  музыку  от  стилизованной,  подогнанной  под
непритязательные  вкусы  широкой  аудитории.  Уровень
образованности  и,  соответственно,  требований  стремительно
падает, и это касается всех сфер жизни – культуры, науки, даже
бытовых услуг.  Ведь большинству легче  принять  то нехитрое,
чтобы  чувствовать  себя  с  ним  комфортно.  Но  это  ложный
комфорт, и человек всё равно это чувствует. И не каждый, даже
имея талант, взвалит на себя ответственность поднимать массу
до вершин – даже осознавая, что результата достичь так трудно.

Что же происходит, если профессиональный композитор
обращается  к  фольклору  только  с  целью  привлечения
слушателей,  придания  'экзотического'  элемента  своему
творению,  но  генетически  никогда  в  жизни  не  имел  дела  с
традициями? Будет ли такая музыка, даже изысканно написанная
и искусно выполненная, доходить до сердец слушателей? 

И в то же время современная песня может стать народной
–  когда  композитор  живёт  тем,  что  создаёт.  Именно  в  таком
случае  творение  становится  живым,  оно  получает  душу,  о
которой так много говорят и так мало понимают, что это такое. 

Именно  об  этом легенда  о  Пигмалионе  и его  ожившем
творении, Галатее. Именно это пытался объяснить Сезанн, когда
говорил, что самое трудное в картине — ‘маленькое ощущение’,
которое  и  есть  не  что  иное,  как  душа  произведения.  То,  что
присовокупляется к вложенному художником труду.

Да, с  одной стороны, при аранжировке народной песни
важно сохранить  её первичный смысл и назначение.  А можно
вдохнуть душу в новое произведение – и тогда оно тоже станет
народным и будет долговечным. 
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Как это сделать? – Не оглядываясь и не пытаясь угодить
слушателям.  Ведь  народные  песни  создавались  не  для
исполнения  на  сцене  перед  публикой.  Тогда  просто  не  было
публики – пели все. С этим чувством и нужно создавать новую
музыку. Творить для себя. Как порождает жизнь сама природа –
как журчит река, как шепчет ветер, как играет лучами солнце.
Ведь  солнцу  безразлично,  кто  в  его  лучах  согревается,  а  кто
горит. Ветру безразлично, кто от его дыхания освежается, а кто
мерзнет. Реке безразлично, кто от её воды оживает, а кто в ней
тонет.  Но все  их  любят.  Потому что  благодаря  им существует
жизнь. 

Так и песня, то ли народная, то ли авторская – если
она похожа на стихию, тогда она настоящая,  и будет
жить долго. В этом – один из секретов такого мощного
влияния музыки 'Песняров на слушателей'. 

А есть  ещё  один.  Многие  видят  его  в  необыкновенной
харизме Владимира Мулявина.  В немалой степени его харизма
обусловлена  вот  этим  необыкновенным  внешним  обликом.
Глубокие глаза, тонкий прямой нос, дополненный характерными
усами, лысиной на лбу и длинной причёской сзади. Все это было
необычно и выделяло его среди других. 

Один  из  поклонников  ансамбля  вспоминает:  'Как-то  в
Витебске  году  в  70-м  они  вышли  на  первый  концерт
длинноволосые  А  уже  дня  через  два  их  видно  заставили
постричься  –  кто-то  собрался  посетить  концерт  из  обкома-
облисполкома.  Это  выглядело  довольно  смешно,  какая  там
харизма, но естественно, пока не запели. А вот потом, с 71-72
года никто уже их не трогал. Вот тогда привычный нам облик
щеголеватого и харизматичного Мулявина сформировался.’

Что же это за харизма такая? Невозможно найти точного
определения.  Некая  избранность  от  Бога,  обаяние,  не
поддающееся логике и анализу.  Когда испытываешь восторг, но
не можешь объяснить его причину.  Есть,  конечно же,  научное
определение.  Древнегреческое  'χάρις' (charis),  галльское  'gràs'  –
означают 'милость, талант, дар'. Но дар кому? 
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Когда  слушаешь  песни  в  исполнении  Мулявина,
смотришь,  как он ведет себя на сцене, невольно вспоминается
мысль: Талант – это не дар тебе, а то, что ты даришь другим.

На самом деле талантом обладают многие, но реализовать
его – это выбор, на который не каждый имеет смелость и силу
воли. И если ты сполна используешь свой уникальный талант, ты
можешь изменить мир. Мулявин отдавал свой талант без остатка.
Отдавал всего себя, свое дыхание. Дыхание музыканта и лидера,
с которым ты дышишь одним воздухом, вместе творишь и идёшь
по жизни. Владимир Мулявин покорял слушателей до абсолюта.
В его голосе были слышны тончайшие изменения, происходящие
в  его  душе  –  и  это  состояние  передавалось  всему  ансамблю.
Именно так у песни появляется душа – когда часть своей души
вкладывают в неё создатели – поэт, композитор, певец. Мулявин
сам был душой песни,  а  певцы превращались  в  музыкальные
инструменты, на которых играл он, волшебник-музыкант.

Мулявин имел настолько тонкое чувство природы музыки,
или, точнее, музыки природы, что сам растворялся в ней.

Дух  творит  форму.  Многие  пытаются  идти  по  пути
копирования формы, и не способны ни в чём. А тот,
кто имеет дух, не задумывается над формой – она сама
его находит.

Один  из  почитателей  творчества  Песняров  вспоминает:
'Не  помню  какой  год,  старость  проклятая...  должен был  быть
концерт  'Песняров'.  Естественно,  билеты  были  сметены...  Но
Мулявин по какой-то причине не приехал с ними вовремя...  И
билеты  стали  сдаваться...  Нет,  'Песняры'-то  в  полном  составе
были,  но  без  Мулявина...  Короче  народ  подвис,  концерт
задерживался, люди стали расходиться... Затем: 'Приехал!!!! Ну и
как всегда – с блеском ...'

Мулявин пел всей своей душой, своим сердцем. А когда
поёшь душой и сердцем,  то чувсвуешь себя  между мыслью и
явлением,  между  духом  и  материей  –  и  даже  забываешь  о
существовании  каких-то  нот...  Когда  поёшь  душой  и
сердцем, музыка, подобно дождю, капля за каплей просачивается
в сердца людей и оживляет их.   
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Поэт  Юрий  Рыбчинский,  автор  слов  к  невероятно
популярной песне 'Крик птицы' считает, что этот первый успех
'Песняров' обусловлен еще несколькими важными факторами, и
не совсем музыкальными. 

Юрий  Рыбчинский:
Во-первых  –
новаторство.  То,  что
сделал  Мулявин,  было
подвигом.  Он  соединил
всё,  чему  тогдашние
молодые  музыканты
учились  у  'Beatles'  с
белорусским  мелосом,
нашел  невидимый
другим  мост  между
ними  –  и  это  было

проявлением наивысшей одарённости. 
И ещё один момент,  настолько важный,  что иногда

именно он определяет любой успех. Эмоциональный. 
Пример – та же песня 'Крик птицы'.  Я написал эти

стихи под влиянием сильнейших личных переживаний. Во время
моей службы в советской армии, моя девушка Наташа вышла
замуж за другого. И если бы у меня не было сублимации в виде
творчества, перенести такой психологический стресс было бы
очень  тяжело.  И  я  выразил  свое  состояние  в  трёх
стихотворениях:  'Глаза  на  песке',  'Забудь',  'Крик  птицы'.
Первые  два  были  положены  на  музыку  и  исполнены Тамарой
Миансаровой.  А третье стихотворение ждала особая судьба.
Во  время  гастролей  я  познакомился с  Мулявиным,  который  в
тот момент ещё не знал, что он станет символом Беларуси,
где он ещё ни разу не был. У нас сразу же возникла симпатия
друг к другу, и Мулявин так, между делом спросил: 'Хочу что-то
новое написать. У тебя есть что-нибудь?' И я просто отдал
ему  свое  стихотворение.  Через  пару  лет  у  меня  в  квартире
раздаётся телефонный звонок: 'Юра, ты меня еще помнишь?
По-моему  я  написал  удивительную  вещь  –  я  написал  рок-
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балладу.' Рок у нас в стране тогда был запрещен. 'Джаз' уже
можно было произносить, а рок – табу. 'Но я звоню не совсем
из-за этого, – продолжет Мулявин. Я узнал, что ты будешь в
жюри на Всесоюзном конкурсе артистов эстрады. Приезжай ко
мне в Минск, поговорим'. А в то время ансамбль ещё назывался
'Лявоны'. При встрече я и говорю: 'Что это такое – лявоны?' –
Мулявин начал объяснять: ''Ну это означает...' – Не будешь ты
ведь  на  каждом  шагу  переводить,  нужно  такое  название,
чтобы все  понимали.  И  красивое...  ну,  как  моя фамилия  –  на
'РЫ'. 

‘Пытаеш ты, якім быць трэба зямлі забытай песняру?’...
Историю о том, как в этом стихотворении Янки Купалы Тышко
нашёл название ансамбля, все знают. В результате  появляются
'Песняры', что по сути одно и то же, что для британцев 'Minstrels'
– 'Менестрели'. Сравнение не случайно… Но в Минске почему-
то  Рыбчинский  песню  так  и  не  услышал.  'Да,  мы  её  ещё
доработаем',  – ушёл от ответа Мулявин, –  'Вот,  будем скоро в
Киеве,  услышишь...' Сам  Мулявин  о  написании  этой  песни
вспоминает: 'Этот многолетний хит я писал три года, никак не
рождалась  мелодия.  Никому об  этом не  говорил,  как-то  было
неудобно. Но 'Крик птицы' в нынешнем всем известном варианте
я написал в… туалете.'

Возвращаясь назад, следует заметить следующее. Когда
юный Рыбчинский под влиянием сильных переживаний написал
свои  три  стихотворения,  он  свои  эмоции  выплеснул  –  и  ему
стало легче. 

Юрий  Рыбчинский: Мне  было  даже  всё  равно,  за  кого  та
Наташа вышла  замуж.  И вот во  время  концерта в  Киеве,  в
конце 2-го отделения Мулявин запел 'Крик птицы'. По окончании
– тишина, только слышны отдельные всхлипывания. Люди были
настолько  потрясены  тем  шквалом  эмоций,  которые  на  них
обрушились... они просто не знали, как реагировать. Шок. И для
меня  тоже.  Я  не  представлял,  что  из  моего  стихотворения
может  такое  получиться  –  это  даже  не  рок-баллада,  это
маленькая пьеса, и аналогов на то время просто не было...
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Обида – гнетущее и разрушающее чувство, переданное в
песне. Почти каждый из нас испытал подобное. Горькая обида,
которая  толкает  на  ужасные  необдуманные  поступки  с
трагическим результатом. Конечно же, песня глубоко затронула
душу каждого слушателя. Не прониклись ею только те добряки,
которые  никогда  ни  на  кого  не  обижались.  Эмоции,  которые
автор  песни  испытывает  во  время  создания  произведения,  в
закодированном виде запечатлеваются и сохраняются в нём. И с
каждым  исполнением  передаются  слушателю,  он
расшифровывает их на подсознательном уровне. Часто, слушая
классическую музыку, мы уносимся в мир своих воспоминаний,
переживаний. Взять, например, 'Мелодию' Мирослава Скорика.
Какие  эмоции  она  вызывает!  И  нередко  в  глазах  слушателей
можно видеть  слёзы.  Даже  некоторые  родители  рассказывают,
как их дети плачут, слушая классическую музыку. 

Конечно  же,  многое
зависит  и  от  исполнителя.
Владимир  Мулявин  имел
феноменальную  интуицию
относительно  образа  каждой
песни.  Как провидец,  заранее
видел,  какими
художественными  средствами
можно  сыграть  на  струнах
душ  слушателей.  Вот  почему
они  имели  такое  влияние  на
людей.

Был бы это кто другой, а
не  Мулявин  –  может,  песня

Рыбчинского так бы и не состоялась. Потому как текст у нее довольно
странный,  требующий  особенного,  прочувствованного  исполнения.
Мулявин обладал этим даром – чувствовать чужую боль, проникаться
ею и доносить её до слушателей. Именно это и произошло. Песня
приобрела душу, стала живой.  

Мулявин  эту  песню  специально  долго  не  записывал,
чтобы она сохранила ажиотаж, чтобы продлить ей жизнь. Люди
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могли  услышать  'Крик  птицы'  только  на  концертах  или  в
любительских  записях.  Когда  же  песню  наконец  записали,
студийный вариант значительно проиграл всем концертным – по
душевности,  эмоциональности.  А  ещё,  в  том  месте,  когда
Мулявин  поёт 'и  бросили  птицу  на  стол…'  –  должна  быть
большая пауза перед тем, как он говорит '...вот, наконец, и вместе
мы...'   Мулявин,  чувствуя  зрителей,  иногда  делал  эту  паузу
огромной!  Было  реально  страшно,  все  сидели  в  тишине  и
ждали ... А на записи эту паузу, к сожалению, не выдержали.

Юрий Рыбчинский: Правда, через полгода случилось ЧП – на
гастролях  в  Волгограде  во  время  исполнения  этой  песни  от
сердечного  приступа  умер  человек,  герой  Советского  Союза,
ветеран войны. Его жена написала во все инстанции – 'зачем
советским людям в  счастливой стране такие переживания...'
Эту песню запретили. Была опубликована разгромная статья в
'Комсомольской  правде.'  И  хоть  у  меня  и  были  нормальные
отношения  с  Министерством  культуры,  мне  сказали:
'Подожди, пусть пройдёт время, пусть угомонятся...' И долгое
время композиция не звучала ни на радио, ни на телевидении... но
на  всех  блошиных  рынках,  где  можно  было  купить всё  –  от
джинсов  до  водородной  бомбы –  можно было  купить запись
этой  песни.  Запрещённость  придавала  ещё  больше
популярности как самой песне, так и ансамблю...

Да,  популярность  'Песняров'  была  невероятная,  на
концертах постоянные аншлаги – билетов не достать.  Один из
поклонников ансамбля вспоминает концерт 1974 года: 'Записался
в живую очередь под номером 1750... Надежды никакой... 2 дня в
очереди.  После  меня  в  кассе  осталось  3  билета.  Такого
профессионализма  я  больше  никогда  не  услышу...  На  каждой
высокой  ноте  или  вокальном  аккорде  спирало  в  горле  и
подкатывались  слёзы.  'Крик  птицы'  была  предпоследней.
Мулявин в конце упал на колени со слезами на глазах. Зал встал
в шоке. Многие женщины рыдали в полном смысле этого слова.
А  на  заключительной  'Бывайце  здоровы!'  на  сцену  прорвался
поклонник и стал целовать сапоги Мулявина.
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       Ошеломляющий успех. 
       И тем не менее на пике славы  Владимир Мулявин         
       просит Валерия Дайнеко улучшить звучание ансамбля... 

Анжела Гергель:  Возможно, он осознавал или чувствовал, что
первые новаторские и эмоциональные эффекты не будут долго
срабатывать.  Для  развития  ансамбля  необходимо  было
заниматься  уже  собственно  музыкой,  повышать  её
качественный,  профессиональный  уровень.  Для  этого  нужны
были  образованные  музыканты  с  высокой  квалификацией  –
такие  как  Анатолий  Гилевич,  Валерий  Дайнеко,  Владимир
Ткаченко,  Игорь  Паливода. Что  же  было  не  так  в  звучании
самого популярного ансамбля? 
Валерий Дайнеко:  Мне не нравилось звучание голосов. Володя
загонял всех в верхнюю тесситуру, пытаясь удивить весь мир
неподражаемой высотой и чистотой – всё так высоко, мощно,
сильно... но я слышал лишь 'кошачий визг'... Вокал 'Песняров' был
очень резким на слух. А ещё понятней будет сказать – они были
'нефотогеничны' в звучании!
Анжела  Гергель:  Как  же  это  можно  было  улучшить?  И,
наверное, повлиять на стиль уже сложившегося и популярного
ансамбля было нелегко...  Наблюдая за тем, как ты проводишь
репетиции,  я  обратила  внимание  на  высокую
требовательность,  даже  к  мельчайшим  деталям.  Мне
показалось даже странным, что остальные музыканты их не
улавливали  –  где-то  восьмушка  вместо  четвертной,  где-то
смещён акцент. И ты очень терпеливо и всё же настойчиво –
‘Ребятки, ну пожалуйста’ – добивался того звучания, которого
хотел.  Где ты этому научился? Откуда в тебе такое глубокое
знание, или, вернее, чувствование музыки? 
Валерий  Дайнеко:  Для  того,  чтобы  это  понять,  наверное,
нужно начать издалека. Ведь всё, что мы умеем, выучивается
не за одну ночь, как перед экзаменом – это результат долгого
пути,  накопления и переосмысления.  Я родился в музыкальной
семье,  и,  естественно  –  дети  должны  были  стать
музыкантами!  Тогда  в  некоторых  семьях  было  принято
проводить домашние концерты. 
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Мои  родители  тоже  мечтали  о  такой  идиллии.
Сначала мы играли с братом школьную программу, которую я
готовил к экзамену (Гена хорошо читал с листа, аккомпанируя
мне). Затем, в период, когда мы уже увлеклись 'другой’ музыкой,
когда приходили гости, я пел своим сиплым, но высоким детским
голосом  хиты  того  времени  –  ‘Volare’  Domenico  Modugno,
‘Jamaica’ Robertino Loretti. Это было ещё до ломки голоса, лет в
13-14.  Отец постоянно мне говорил,  что какой может быть
певец  с  таким  сипом,  на  что  я  ему  предлагал  послушать
Утёсова, которым он восхищался! Но мой тембр нравился мне
самому!  Особенно когда  я  познакомился с  хрипатыми (как  их
называли)  западными  вокалистами.  Я  очень  сипел,  но  это
нравилось  мне и  моим коллегам по  цеху!  Уже в  более зрелом
школьном возрасте, участвуя в ансамбле ‘Менестрели’, где мы
большую  часть  репертуара  уделяли  року,  я  стал  увлекаться
джазом и джазовым пением. Специально петь я нигде не учился.
Мои  учителя  были  все  на  американских  пластинках  –  это
величайшие мировые звёзды, которые мне нравились. 

5050



И  от  каждого  я  для  себя  что-то  брал,  сохранял  в
глубине сознания и потом уже старался использовать в своём
творчестве. Но учился конечно же на оригиналах! На хоровом
дирижировании в иституте этому уж точно не учили! А когда
я впервые услышал ‘Hi-Lo’s’ и ‘For Freshmen’ (с которыми меня
познакомил  известный  в  минске  муз.  коллекционер  Валерий
Лебедев),  я  буквально  ‘заболел’  джазовыми  вокальными
ансамблями! А голос мой как был сиплый, таким он и остался,
разве  что сипотца  немножко  поистёрлась  в  ‘Песнярах’.  Там
нужно  было  притираться  к  открытым  и  звонким  голосам
Мулявина, Кашепарова, Борткевича!
Анжела  Гергель: А  у  нас  хоть  кто-то  один  был  для  тебя
примером? Мне лично твой голос и манера схожи с Ротару...
Валерий  Дайнеко: Мой  голос  и  голос  Ротару  –  это
несовместимые вещи. Я учил с ней дуэт, песню из репертуара
Демиса  Русоса  ‘Сувенир’!!!  К  сожалению,  ей  очень  сложно
давались мелизмы и синкопы. София – самородок и можно было
только  подстраиваться  под  неё,  так  как  она  обладает
собственной  школой,  заимствованной  у  югославов,  румын
(молдован), болгар и других национальных культур прилежащих
к Украине стран. На меня это конечно же никак не влияло и не
могло  влиять,  поскольку  петь  с  ней  на  подпевках  было очень
легко, в силу того, что сами песни были уж очень простыми!
Хотя когда она стала петь эстраду советских авторов, то и
манера её немножко изменилась в лучшую сторону!

Я  считаю,  что  вокалу  нужно  учиться  на  том,  что
тебе ближе по стилю и твоим возможностям. И потом – это
жизненный  опыт,  многие  часы  скрупулёзного  прослушивания
материала, наличие слуха ну и вокальных данных!
Анжела Гергель: Если ребёнок живет в окультуренной среде, он
её впитывает. Психология до конца еще не изучила, как именно
ребёнок  впитывает  звуки,  интонации,  эмоциональные
оттенки...
Валерий Дайнеко:  Вообще, всё,  что у нас есть, заложено от
родителей не генном уровне! Отец неплохо пел, играл на баяне,
немного  на  ф-но,  по  профессии  хоровик-дирижёр!  25  лет
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проработал директором музыкальной школы. Мама работала в
бухгалтерии  фабрики  фоторабот,  но  обладала  уникальным
слухом, очень хорошо пела, и когда я не дотягивал некоторые
ноты во время моих занятий на скрипке, кричала мне из кухни:
‘Валерик,  фальшиво!!!’,  что  приводило  меня  в  бешенство.
Родители,  конечно  же,  хотели  сделать  из  нас  музыкантов  и
строго опекали нас, так как школа наша была специальной, и
при консерватории! Но улица иногда брала верх (футбол, кино,
друзья,  подруги),  и  в  восьмом  классе  мой  преподаватель
предложил  мне  перейти  на  альт!  В  голове  тогда  у  меня
крутилась  услышанная  где-то  фраза  ‘Лучше  быть  первым
альтистом, чем последним скрипачом!’ Смена скрипки на альт
избавляла меня от страха быть отчисленным из школы. Кто
же меня будет выгонять? Я ведь был единственным альтистом
в школе! А конкурсы я не люблю с детства! К учёбе я относился
легко – любил литературу и географию. Эти знания мне до сих
пор  помогают  во
время  гастрольных
туров,  куда  я  всегда
беру  книжные
новинки.

А  вот
математика,  физика
и химия прошли мимо
моих глаз и ушей, они
мне  сто  лет  не
нужны: ни теперь, ни
тогда. Англичанка на
экзамене  говорила
мне  и  Бернштейну:
Боря, хочешь пятёрку
–  играй!  А  ты,
Валера,  хочешь
четвёрку  –  пой!  И
пели  мы  с  Борей
‘Beatles’...
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В школе, конечно же, всегда были проблемы и с нашим
внешним  видом!  Тем  более,  мы,  будущие  музыканты,  очень
хотели быть похожими на своих патлатых кумиров! Однажды
завуч нашей школы, он же преподаватель белорусского языка,
отправил меня в парикмахерскую, при этом дав мне денег на
стрижку.  Я  умудрился  встретить  друга  и  угостить  его
билетом на дневной сеанс. Мне казалось, что отец мой, будучи с
преподом в дружеских отношениях, конечно же выручит меня и
отдаст долг! Ну и тот факт, что я единственный альтист в
школе,  как-то  меня  обнадёживал  и  делал  смелее!  К  новому
инструменту я быстро приобщился, и на самом деле мне как-то
было удобнее играть на нём. С большой скрипкой в руках я себя
намного  солиднее  чувствовал!  Но  мои  увлечения
полузапрещённой у нас в стране музыкой не давали мне покоя, и
я даже пытался освоить саксофон, но для этого нужно было
переходить  на  кларнет.  И  вот  тут  я  столкнулся  с
сопротивлением родителей.  Отец убеждал  меня,  что с  этим
инструментом я  могу  составить компанию только лабухам в
похоронной  процессии,  и  больше  ни  о  чём  не  мечтать.
Незавидная  перспектива  открывалась  передо  мной,  но  идея
освоить саксофон очень долго не давала мне покоя.
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Анжела  Гергель:  И  всё  же  в  качестве  профессии  выбрал
народную музыку, хоровое дирижирование.
Валерий Дайнеко:  Отец мой был хоровик-дирижёр, руководил
хорами,  и  я,  собственно,  пошёл  по  его  пути,  получив
специальность хормейстера. Отец растил из нас классических
музыкантов, но джаз и рок взяли верх – по ночам мы украдкой
по 'Голосу Aмерики' и другим радиостанцям слушали совершенно
не  классическую  музыку.  В школе  мы  тайком,  под  партами
передавали  друг  другу  ужасного  качества  фотографии  –
губастых, глазастых и трубастых чёрных джазменов. Учителя
забирали у нас 'фотки' и шли в учительскую разбираться. 

Отец  периодически  выкручивал  лампы  у  нас  из
приёмников. Понятно, что он хотел, чтобы мы с братом ночью
высыпались как следует и не зевали в школе на уроках. Нам же
казалось,  что  это  запрет  на  то,  чтобы слушать  подобного
рода музыку, и поэтому она становилась ещё привлекательной.
У нас не выключался эфир, мы проводили ночи у приёмника, все
впитывали, изучали... Всю информацию, которую только можно
было  достать,  мы записывали  на  такой  большой  студийный
магнитофон  'Эльфа',  прослушивали  несколько  раз  в  сутки...
Самые знаменитые произведения мы так, для себя разучивали
наизусть, записывали на магнитофон и просто кайфовали сами
для себя, ну частенько в компании друзей!

Уже  со  школы  я  сочинял  музыку.  Первая
инструментальная  пьеса  была  написана  мною  в  последних
классах школы, когда у нас образовалась группа 'Менестрели',
довольно  популярная  в  то  время  в  кругах  молодёжи.  (Здесь,
наверное,  стоит  напомнить  о  том,  что  слово
'менестрели'/'minstrels'  означает то же, что и 'песняры'.)  Мы
все были битломаны, и понятно, какой был репертуар.  У нас
даже был Битклаб на Круглой площади в Минске в  одном из
подвалов,  в  которых  были  обычные  сараи  (раньше  это  было
очень  важно  –  иметь  подсобное  помещение).  И  вот  один  из
таких сараев был переоборудован под комнатку. Ключи были у
всех участников нашей группы. 
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Туда приносились всевозможные поделки, так как хозяин
сарая Борис Костич, проживающий в этом же доме, был ритм-
гитаристом в нашей группе 'Менестрели' В этом же доме на
Круглой жил Боря Бернштейн и наш барабанщик Женя Грецкий.
Так  что  подвальчик  был  оправдан  своим  местонахождением.
Там стругались гитары, там мы репетировали..Ещё с Борей мы
написали  несколько  песен  (несколько  блюзов,  и  даже  тексты
были  написаны),  но  в  основном  репертуар  наш  состоял
полностью  из  'фирменных'  песен  ('Beatles',  'Monkeys',  'Rolling
Stones',  Tom Jones,  Engelbert  Humperdinck  и  многие  другие).  В
школе  мы  изучали  классику,  а  Битклаб  был  своеобразной
отдушиной, что ли. 

Отец увлёк меня ещё поэзией и живописью. В третьем
классе папа научил меня рисовать по клеточкам. Никто мне не
мешал,  так  как  не  хотели меня обижать,  после  длительного
лечения  я  был  достаточно  уязвим  и  считался  'нервным
ребёнком',  поэтому  я  мог  ночи  напролёт  рисовать. Изредка
мама мне тихонечко говорила в щель двери: 'Валерик, ложись
спать'.  Я  рисовал  портреты всех  писателей и  композиторов,
которых мы изучали в школе, многие мои 'работы' висели даже
в холле школы. Особенно жалко мне было альбом для рисования,
который у меня в школе украли вместе с кожаным портфелем
(папин  подарок)  во  время  физкультуры,  где  были  наброски  и
рисунки  одноклассников  и  даже  мои  первые  стихи.  Там  ещё
были рисунки из двух окон нашей квартиры. Почему-то мне они
очень дороги были, так как я не успел даже их показать многим,
кому  хотел.  Чуть  старше  –  я  уже  был  членом  редколлегии
класса и школы, где продолжал рисовать и оформлять стенды к
всевозможным  праздникам,  позже  делал  даже  подпольные
карикатуры.  Ничего  этого  не  сохранилось,  к  сожалению.  Для
брата Геннадия я нарисовал портрет его одноклассницы к её
дню рождения (помню, очень красивая девушка и удачная моя
работа). Портрет матери у меня дома. Но мои уже серьёзные
рисунки с фотографий, которые я не думая, раздавал направо и
налево, не сохранились. Это конечно же, 'Beatles'. А рисовал я их
в формате один к пяти, т.е. из маленькой фотографии я делал

5555



достаточно большой портрет! 'Beatles' висели в Битклабе, на
Круглой,  потом я их забрал оттуда,  когда нас очередной раз
накрыла милиция, и подарил своей девушке. Судьба их трагична
–  их  разорвал  в  порыве  ревности  её  следующий  ухажёр.  Луи
Армстронга  я  подарил  своему двоюродному  брату Анатолию.
Элла  Фитцджеральд  тоже  куда-то  была  отдана...  Сейчас

пишу и с горечью думаю – как можно
было  всё  это  'разбазарить'?  В
настоящее  время  сохранилось  пару
десятков  моих  художеств.  Вот  два
из них. Натюрморт, он как бы эпоха
времени,  когда  фирменные сигареты
у нас в стране
мы  уже

курили,  а  прикуривали  ещё  спичками!
Портрет девочки, который я нарисовал в
Хмельниках,  где  лечил  свой  радикулит
радоновыми  ванными...  Живопись  –  моя
страсть с детства.  Если бы я не  стал
музыкантом,  то  непременно  стал  бы
художником.  Хотя  музыка,  конечно,
всегда преобладала.

После  школы  в  консерваторию  не  поступил –  завалил
экзамен  по  истории.  Отец  пристроил  меня  сразу  на  третий
курс  музыкального  училища.  Там  я  уже  играл  в  училищном
оркестре у Райского на альте. В это время я увлёкся джазовыми
вокальными  аранжировками,  продолжал  писать  музыку  –  но
если что-то и писал, то для себя, в надежде, что когда-то это
пригодится.   В музыкальной школе и училище джазу тогда не
обучали,  всему  учился  сам.   Воспитывался  я  на  американских
джазовых вокальных группах, таких как 'The Hi-Lo's', The Four
Freshmen', 'The Manhattan Transfer', 'New York Voices' и других...
Моими кумирами были также Stievie Wonder, Ray Charlse, Lionel
Richie,  George Benson.  В полной мере назвать меня джазовым
певцом нельзя, но я всегда любил джаз и, можно сказать, жил
этой музыкой. 
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 После VI Всемирного фестиваля молодёжи и студентов
впервые приподнялся ‘железный занавес’, и он впустил в страну
и ‘музыку толстых’. Постепенно джаз стал завоевывать позиции
и  просочился  к  нам,  о  его  'неприличном'  значении  уже  не
говорили.  И  началось стремительное формирование  нового
поколения советских джазменов. 

В  минской  консерватории  появился  дуэт  пианистов
Василий Раинчик – Игорь Паливода. Играли джаз на двух роялях
и делали это блестяще. Как вспоминает сам Василий Раинчик,
‘импровизировали,  умудрялись  в  одно  произведение  запутать
под сотню других мелодий. Лихо играли, с юмором!’ 

На IV Всесоюзном конкурс пианистов в Минске в 1972
году будущий Песняр Игорь Паливода  исполнил ‘Rhapsody in
Blue' Джорджа Гершвина. Правда, его упрекали в использовании
рояля в качестве ударного инструмента. 
Валерий Дайнеко: У нас в консерватории не было джазового
отделения,  и  практически  все  джазовые  музыканты,
имеющиеся  на  тот  момент  в  Минске,  были  самоучками.  У
брата было очень много нот, уже тогда перепечатанные на
ротопринте  Duke  Ellington,  Oscar  Peterson,  Dave  Brubeck.  Я
иногда  садился  за  фортепиано  и  разучивал  какие-то  этюды,
джазовые произведения, получал где-то тексты, переписывал и
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запоминал  их,  слушал  много  пластинок.  Мы  с  братом  часто
слушали  по  радио  различные  передачи:  'Метроном'  по
общесоюзной сети, 'Время джаза' Виласа Кановера и программу
по заявкам, выходила в субботу по 'Голосу Америки'.  Студенты
из  африканских и других  стран тоже привозили  пластинки и
записей информации было достаточно – и оттуда же я снимал
многие партии – вокальные в том числе. Так что при желании
можно было научиться.

Параллельно  с  учебой  в
музучилище  я  пел  в  ресторане
'Каменный  цветок’  с
классическим  джазовым  и
попсовым  репертуаром.  Тогда
чуть не вся белорусская эстрада
концентрировалась  в  рестора-
нах.  Там  работали  классные
музыканты,  замечательные
коллективы,  которые
совершенствовали  своё
мастерство  ежевечерне,  на
публике.  В  репертуаре
обязательно  должны  были
присутствовать  обработки
белорусских  песен.  В  'Каменном
цветке'  я  немного  поработал  с

будущим Песняром Толей Гилевичем.
В 'Каменный цветок' часто после гастролей захаживал

Мулявин,  там-то он и услышал меня впервые и сделал первое
предложение работать вместе. На прослушивание в 'Песняры' я
пришёл  вместе  с  Борткевичем.  Он  почему-то  был  с  трубой.
Это был первый и последний раз, когда я видел трубу у него в
руках.  Сегодня,  после  всех  его  потрясающих  воспоминаний,  о
том, что он был большим другом Спилберга, Майкла Джексона
и Джорджа Харрисона, подумалось: почему же он не сочинил
для  журналистов  историю  о  том,  что  он  был  самым
талантливым учеником Эдди Рознера? 
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На  прослушивании  пел  я  исключительно  на  английском
языке,  но  это  не  смутило  Мулявина,  поскольку  в  то время  в
репертуаре 'Песняров' были уже произведения, которые можно
отнести к мировым хитам – 'Beatles', Santana... 

Возможность работы в 'Песнярах' меня на самом деле не
привлекала. Мне они тогда не очень нравились. Я был фанатом
западной  музыки,  а  народные  перепевы  точно  не  увлекали  и
казались каким-то рудиментом эпохи. Я не воспринимал этот
проект серьёзно, так как слышал 'Песняров' только в записях и
теле-радио трансляциях. Мне не нравилось не только качество
записей, но и звучание самих голосов. Если, к примеру, их вокал
можно  было  сравнить  с  'Bee  Gees'  –  любимой  группой
Бадьярова, то все равно не хватало чего–то в инструментале, и
прежде всего в аранжировках – они уже тогда мне казались
староватыми.  Я  знал  весь  репертуар  'Песняров',  всех  ребят,
которые  там работали,  но  все  же  слушать  эту  группу  мне
было неинтересно. Я пел джаз, 'фирму' на английском языке…
Какие 'Песняры'?! 
Анжела Гергель: Это о самом популярном в то время ансамбле,
попасть  в  который  было  несбыточной  мечтой  стольких
музыкантов! 
Валерий Дайнеко:  Несмотря на популярность 'Песняров', я не
мечтал быть среди них. Мне хотелось чего–то своего. Правда,
потом,  побывав на  концерте 'Песняров',  я  резко  изменил своё
мнение...  В  общем,  приглашение  в  'Песняры'  я  получил,  но
родители меня отговорили идти туда работать. По их мнению,
нужно было доучиться в музучилище и получить хоть какой-то
диплом. 
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А после окончания музыкального училища мне уже так
хотелось что-то свое создать... не в 'Песнярах', а наподобие, но
в другой манере... И мы сделали группу, ею руководил Валентин
Бадьяров,  ушедший  из  'Песняров'.  Бадьяров  имел  высшее
музыкальное образование, окончил Минскую консерваторию по
классу скрипки, в 'Песнярах' проработал 3 года. В 1973 году он
создал собственную группу,  в  составе которой были ставшие
впоследствии  очень  известными  –  пианист Василий  Раинчик,
певец и бас-гитарист Александр Тиханович  и  другие.  Там мы
уже играли что-то похожее на jazz rock!   Все были молодые,
талантливые и рвались в бой. Хотелось горы переворачивать.
Однако  группа  просуществовала  недолго.  Худсовет  объявил
музыку группы Бадьярова 'идеологической диверсией'. 

Потом  была  ещё  группа  ‘Ровесник’,  в  которой
работали молодые белорусские музыканты, а в  1976 году мой
товарищ Володя Карась, которого сейчас знают как солиста
ВИА  'Верасы', сосватал меня в Черновцы. 
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В 'Червоной руте', аккомпанирующей Софии Ротару и
существующей  как  отдельный  прославленный  коллектив,
подобрался  золотой  состав.  Из  Львова  приехали  работать
клавишник Володя Таперечкин и бас-гитарист Юрий Шарифов,
из Мукачево был гитарист Валерий Ляхов с супругой Георгиной
Кампо,певицей и скрипачкой,у нас играл едва ли не лучший тогда
ударник Советского Союза Марик Кушнир, на трубе – супруг
Софии Анатолий Евдокименко и виртуоз Александр Сальников,
на тромбоне – Василий Гнатюк. Пели почти все, плюс Володя
Карась,  владеющий  флейтой,  Юрий  Рокшанский.  директором
черновицкой  филармонии  был  в  то  время  выдающийся
администратор  и  феноменальный  человек  Пинхас  Фалик,
поэтому  мы  ‘катались,  как  сыр  в  масле'.  Он  очень  любил
музыкантов, разбирался в людях и хорошо знал чего мы стоим!

В  Украине  я  не  чувствовал  никакого  дискомфорта.
Когда ещё в Минске работал в ресторане 'Каменный цветок',
то кроме джаза и 'фирмы’, пел многие популярные украинские
шлягеры,  ну  и  ‘Червону  Руту’ в  том  числе!  Мне  очень  легко
давался украинский язык, поэтому с песнями, которые мы пели в
составе Софии Ротару, у меня не было проблем!
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Черновцы,  город  интернациональный,  притягивает
своей  многовековой  архитектурой.  Помню,  как  переступил
ворота  Черновицкого  университета,  меня  захлестнула  его
красота.  Когда-то там учился  Толя  Евдокименко.  Мы часто
бродили небольшой компанией по центру Черновцов, где всегда
можно было найти для себя что-то новое и неизведанное.

Отдельно  можно  много  хорошего  рассказывать  и  о
черновицкой 'музыкальной бирже', подобной ей я не видел нигде.
Биржевиком и лабухом с огромной гордостью я считался весь
период работы в местной филармонии.

Помимо  отличной  команды  музыкантов,
посчастливилось  работать  с  Софией  Ротару,  которая  уже
тогда  была  великой  певицей.  Меня  радушно  приняли  в  свою
группу,  прекрасные  отношения  сложились  сразу  же со  всеми
музыкантами не только в ансамбле,но и в городе.
Скажу  честно:  в  Ротару,  как  и  большинство  моих
предшественников,я влюбился сразу! Мы работали с ней по пол
отделения – первое было чисто национальным, и во втором мы
уже  пели  так  называемую  эстраду,  и  даже  иногда  в  наш
репертуар просачивалась западная музыка, с которой,  на мой
взгляд, мы успешно справлялись!
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Проработал  я  в  ансамбле  целый  год,  и
буквально за несколько месяцев до увольнения,
успел  побывать  у  Софии  Михайловны на  дне
рождения.  Было  это  накануне  отпуска,  я
задержался  в  Черновцах  на  три-четыре  дня
(никто этого не знал) и приготовил сюрприз –
нарисовал  её  портрет.  Это  был  рисунок
карандашом, но точная копия её фотографии,

увеличенной  в  5  раз!  Скрутив  бутылку  шампанского  в  рулон
огромного листа бумаги с портретом певицы и держа в другой
руке  букет  цветов,  я  неожиданно  для  всех  явился  в  разгар
праздника.  Эффект моего появления был ошеломляющим!  Все
гости были в восторге, но на следующий день я узнал, что Толя,
её муж, из ревности разорвал рисунок в клочья.

Нужно  отдать  должное  Соне  и  Толе  –  это  была
чудесная  семья.  Они  часто  приглашали  меня  в  гости,  где  на
велосипеде по всей квартире гонял их ещё совсем маленький сын
Русланчик,  угощали  потрясающей  клубникой,выращенной  в
своём огороде в деревне, где жили её родители, куда мы тоже
приезжали компанией в гости. Мне также посчастливилось с
ансамблем  'Червона  Рута'  выступать  на  своих  первых
зарубежных гастролях в Чехословакии и ГДР. 

Однажды после  гастролей  в  Ленинграде,  где  я  только
входил в программу, мы возвратились в Черновцы, я предложил
Толе  пойти  на  местное  радио  и  поискать  в  архивах  песню,
которую  бы  я  смог  сделать  для  ансамбля.  Мне  очень  не
терпелось как-то себя проявить и быть полезным! Так мы и
сделали. Прослушав много народных песен, я обратил внимание
на одну  в исполнении очень известной в  то время украинской
певицы (имени  не  помню)  –  и  песня  эта  называлась  ‘Ой  ти,
дубе,дубе’...  Услышав  её  исполнение,  я  был  потрясён!  У  меня
мурашки по коже забегали! Она пела без сопровождения, уже
таким  хриплым,  немолодым  голосом,  с  надрывом,  и  очень
проникновенно.  Что  меня  поразило  –  это  использование
мелизмов, надрывов, импровизация в каждом куплете.  
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Ой ти, дубе, дубе, кучерявий дубе.
Що на тобі, дубе, два голуби гуде?

Два голуби гуде, голубка літає.
Любив козак дівчину, тепер покидає.

Ти мене кидаєш, плакати не буду.
А я молодая – без пари не буду.

Её  манера  исполнения
подсказала  мне,  как  можно
соединить джазовую технику с
фольклором.  Нам  переписали
эту  песню  и  я,  не  меняя  ни
одной ноты, начал работать. И
я  всех  заставил  шестиголосие
петь!  В  'Червоной  Руте'  эту
песню  запевала  Георгина
Кампо,  а  потом,  в  ‘Песнярах’  –  Влад  Мисевич.  Не  забуду
концертов в родном Минске, в 1976-м – меня отдельно выделили
и объявили,  что  в  украинском  коллективе на украинском  языке
поет  беларус.  Эту  песню  потом  записали  на  телевидении  и
часто крутили. А позже её спела солистка хора им. Верёвки Нина
Матвиенко.  Ещё  в  музыкальном  училище  я  пробовал  делать
джазовые  аранжировки  белорусских  народных  песен.  К
сожалению,  записи  не сохранились.  А первая профессиональная
аранжировка получилась с украинской песней. 
Анжела Гергель: Как вообще возможно совместить этнические
мелодии  разных  культур  в  одном  произведении? Или
аранжировать мелодию одной культуры в стиле другой? Чтобы
получилось  ни  склеивание,  ни  наложение,  ни  переплетение,  как
это можно часто слышать, а целостное произведение? 
Валерий  Дайнеко:  Даже  не  знаю,  как  тебе  ответить.  Это
просто в  голове рождается.  Мне всегда хотелось совместить
белорусскую  песню  с  блюзовыми  и  джазовыми  ритмами  и
доказать самому себе, что это возможно! Ну а поскольку я ещё
столкнулся с народными песнями на практике и в институте на
хоровом  дирижировании,  то  и  сам  Бог  велел  воспользоваться
своими какими-то знаниями! Причём не просто поставив рядом
различные мелодии, но создать органичные аранжировки! 
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РАЗВИТИЕ

Ой, ты дубе, дубе...
Песня давняя, как само человечество. В древней Европе

дуб*  считался  священным  деревом,  под  дубами  происходили
обряды. Из цельных дубовых стволов строились первые дороги
через леса и болота. Именно дороги сыграли ключевую роль в
возникновении  первых  культурных  заимствований  и
импровизаций.  Уже  Шёлковый  Путь  выполнял  свою  роль  в
гигантском  культурном  обмене  –  когда  Китайская  музыка
путешествовала  по  Европе,  а  европейская  музыка
путешествовала до Китая.
.

_____________________________________________________________________________________________________________________________________

*Слово  'dubh'  переводится  с  галльского  'тёмный',  'глубокий',  'плотный,  твёрдый'.
Дубовые рощи покрывали большую часть территории древней Европы и назывались
'чёрный лес', 'Schwarzwald'. Когда после крещения Руси князь Владимир велел утопить
в водах Днепра Перуна, люди бежали следом и кричали: 'Выдыбай, Боже!'  Место в
Киеве, где волны выбросили на берег деревянную статую Громовержца, и по сей день
называется  Выдубичами. А  вот  само дерево  галлы называли  'darach'  или  'darag'.  А
слова  'дар',  'дорога',  'дорогой',  а  по-беларуски  –  ‘дарога’,  ‘дарагой’,  происходят  от
галльского 'darag' – 'дуб'. 
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Слово  'музыка'  ещё  не  соотносилось  с  игрой  на
музыкальном инструменте или сочинением мелодии, а означало
'дух'* – так что сравнение джаза со стихией не случайно.

Волшебное  влияние  музыки  на  человека  трудно
переоценить. Ей приписываются целебные свойства – взять хотя
бы  историю  об  Августине.  Когда  в
Европе свирепствовала чума, он бродил
по Венским улочкам, играя на волынке
и  распевая  песни,  нисколько  не  боясь
заразится.  И  это  не  миф,  а  правдивая
история,  и  Августин  –  реальный
персонаж.  Итак,  сам  Августин  не
заразился, но самое чудесное – жители
тех  улиц,  по  которым  он  ходил  с
песнями,  тоже  оставались  здоровыми.
Следует  добавить,  что  Августин  любил  выпить  пивка,  ну  и
женщин тоже... Однажды он выпил так много, что не удержался
на ногах  и  рухнул...  не куда-нибудь,  а  прямо в чумную яму –
среди мертвецов и заснул. Утром его там заметили горожане и
решили, что и его всё же постигла страшная смерть. Рухнула их
вера в целительные свойства музыки! Да и всеобщего любимца
было жаль! Сев у края ямы, жители Вены стали грустно петь,
сочиняя  на  ходу слова  на  мотив  кельтской  джиги  'Вы  видали
танцующую девушку?' Новые слова звучали так: 'Ах, ты милый
Августин, всё ушло, всё! И песни, и танцы, и пиво, и женщины...
Ах, ты милый Августин – ты лежишь в дерьме'. 

Голосистые причитания горожан разбудили музыканта, он
протер  глаза  и,  весело  подхватив  песню,  пустился  в  пляс.
Представьте себе – пролежав ночь в яме с умершими от чумы,
певец не  заразился  и продолжал свою разгульную жизнь!  А в
истории Австрии Августин запомнился как великий жизнелюб и
волшебник. 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________

*Написание древнегреческого 'mousika' наводит на мысль о значении, скрытом в слове
'возможность'  –  от  слова  'мочь,  магия'.  То  есть  музицировать  –  означало  обладать
умением подниматься над миром, приближаться к духам, 'муза' – и сегодня всё ещё
означает 'вдохновение'.
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Но заглянем ещё глубже. Ещё до возникновения на Земле
живых  существ  Вселенная  галактик,  звёзд,  планет  и  лун
представляла  собой  величественное  творение,  в  котором  всё
ритмично двигалось: планеты вращались вокруг солнц, месяца –
вокруг планет. Это в свою очередь создало РИТМЫ – ритмы дня
и  ночи,  зимы  и  лета,  роста  и  увядания. Человек,  как
неотъемлемая  часть  биосферы,  связан  с  цикличными
изменениями  природной  среды.  Необходимость
СИНХРОНИЗАЦИИ с  ритмами  вселенной  проявилась  в
ТАНЦЕ,  он  и  стал  первой  музыкой  –  то  есть  человек
музицировал своим телом. Древние люди не могли не осознать
эффекта  звуков  своих  ног,  топая  по  земле.  Так  танцоры сами
создали музыкальный ударный аккомпанемент – и это были не
только топот ног,  но также хлопки в ладоши, щелчки пальцев,
позже – биение по коже животного, натянутой на раму. Только
позже  МЕЛОДИЯ –  имитация  пения  птиц,  шелеста  деревьев,
других  звуков  природы  или  протяжённое  отображения
человеческой речи – украсила ритмичные удары. В танце важно
двигаться  синхронно,  и  мелодия  не  только  заполняла
промежутки  между  ритмическими  ударами,  но  и  помогала
запомнить  танец.*  Первая  музыка  основана  на  ритмах
вселенной, в дальнейшем на ритмах природы – порывах ветра,
плеска  морских  волн.  Вначале  музыка  была  вокальная,  и  все
песни  пелись  на  один примитивный мотив.  места  А во  время
поиска  нового  поселения  в  песнях  использовались  ритмы,
соответствующие характеру  дороги  –  поэтому  песни  степных
кочевников имеют совсем иные ритмы, чем песни горцев. Позже
в песнях появились новые ритмы – ритмы трудовых процессов
пахарей,  жнецов,  ткачих*   ...  Сегодня  по  мелотипу  можно
определить границы поселений древних племён, и бывает,  что
одна и та же песня в соседней деревне поётся на другой мотив. 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________

*Слово 'танец/данец'  тоже  галльского происхождения и означает 'тянуться'.  Это же
значение имеют слова 'дон', 'дунай', 'дана' (древнее название любой реки или моря),
'день'  (протяженность времени),  а  наиболее  ярко это  значение воплощено  в словах
'тандем’ и  'тенденция'  –  два  в  одном,  как  известный  припев  'дана-дан'!  Сегодня
древние ритмы музыки переплелись в прихотливом кружеве жизни – но генетическая
память  человека  распознает  их  и  неосознанно  нас  всегда  привлекает  ритмичная
музыка.
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Здесь,  наверное,  следует  остановиться  и перевести дух.
Наверное,  у  читателей  возникает  много  вопросов:  Откуда  всё
это? Нигде ничего подобного не написано! Да, материалов мало.
Пришлось делать собственные исследования, изучить источники
на  разных  языках,  включая  Цезаря  на  латыни...  На  это  ушло
много  времени  –  а  именно,  девять  лет.  Это  не  статья  для
популярного  журнала  –  там  'научные'  новости  появляются
быстро.  А  знаете  как?  Группа  учёных  провела  исследование,
результат  публикуется  в  серьёзном  научном  журнале.  Но
журналисты такие журналы не читают – нет времени! А где они
берут материал? Помимо серьёзной статьи пресс-служба научно-
исследовательского института выпускает пресс-релиз с кратким
популярным пересказом результатов – он-то и попадает в СМИ!
В меру своих  способностей  его  пересказывают  журналисты –
что перепутают, что приврут, а требуется перевод – присочинят.
И вот эту ‘новость' получает читатель. Если в научном журнале
есть  редакторы  по  различным  научным  дисциплинам,  то  в
обычном  издании  под  вывеской  'новости  науки'  сидит  одна
девчонка,  которая  в  лучшем  случае  закончила  журфак.  Ну  и
получается у неё полная ерунда.
Валерий Дайнеко: За примерами далеко ходить не надо. Совсем
недавно во время интервью я проводил праллель между оперой
'Песняров'  'Гусляр'  и  другими  рок-операми  того  времени.  На
следующий день в статье узнал,  что существует такая себе
опера 'Офелия и Эвридика'.  Бедный Орфей... Журналисты, они
как слышат, так и пишут. А что не дослышат, то досочинят –
но проверять никогда не станут... 
Анжела Гергель: А  то, что пишется в этой книге, наоборот –
результат длительной исследовательской работы, совместных
усилий психологов, филологов, историков и музыковедов. 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________

*Blues,  например,  возник не  в Африке,  а  в  Америке,  где  негры выполняли работу,
которой их предки не занимались на родине. И пели они уже на языке своих хозяев.
Ритмы их труда,  смешавшись с мелодиями их хозяев – шотландцев и ирландцев –
воплотились в их новой народной музыке.  У славян  посевные и дожинковые песни
воплощают в себе ритмы труда жнецов и пахарей. У кельтов процесс выбивания твида
обусловил появление waulking songs с харатерным ритмом. А стремительные потоки
горных  рек  северной  Шотландии  оказали  влияние  на  развитие  уникального  стиля
исключительно шотландской музыки – Strathspey.
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